Ali Azh
Telephone: +989368944671
Email Address: az8531@yahoo.com
Education and Credential
· 2014- Present, Post-graduate student in English Language and Literature, Azad University of Karaj.

· 2008, Bachelor's Degree in English Language Translation, Azad University of Takestan.
Professional Experience


Interpreter/Translator 


Summary of Qualification

· Provide translation (including simultaneous translation where necessary) and interpretation support at training sessions, workshops, seminars and conferences 

· Translated various publications and documents which were accurate, clear, concise and in plain language which was understood by the targeted local community

· Excellent English and certified proficiency in Persian

· Exceptional simultaneous interpretation skills 

· Proven ability to translate complicated texts such as official documents 

· Excellent communication and presentation skills in both English, and Persian

· Excellent computer skills (MS Office, Word, Access, Excel, Power Point and Internet skills) 

· Highly motivated and results oriented with the ability to plan ahead. 

I. September 23rd, 2015 – Present, working as an Interpreter and Translator for Research & Planning Bureau affiliated to Iran Technical and Vocational Training Organization on a fulltime basis (44 hours a week).
http://planning.irantvto.ir/
   Main responsibilities as an Interpreter and Translator have been as follows:
· Retrieving articles from newspapers, magazines & the internet & translating them into English.

· Translating worldwide manual, documents, e-mails, and contracts.

· Interpreting for business meetings, training classes, presentations, and foreign clients.

· Providing cultural consulting services.
II. September 2014 – Present, working as a part-time Interpreter and English Language Teacher for Instructor Training Center & Technical and Vocational Researches.
http://www.itclms.ir/
Duties: 


· Providing professional translation services for project proposals and official communication needs within international partnerships and international delegates.

III. February 20th – September 22nd, 2015, worked as a Technical Delegate Assistant & Interpreter for Research & Planning Bureau affiliated to Iran Technical and Vocational Training Organization and Worldskills International (WSI) on a fulltime basis (44 hours a week).
http://skill.irantvto.ir/
 https://www.worldskills.org/ 

· Attended WorldSkills São Paulo 2015 (August 10th –17th, 2015)

Main responsibilities as a TDA have been as follows:
· International collaboration with the 70 member countries of WorldSkills International, an NGO looking to improve our world through the power of skills by organizing competitions for young people
· Coordinating Technical Working groups and conferences throughout the cycle

· Managing International invoices mailbox and ensuring payments have been processed within 3 – 5 working days

· Organizing travel and accommodation for the Director of Skills Competitions
· Supporting the International team with Squad and Team selection events throughout the cycle

· Minute taking and distributing actions from team meetings

· Producing reports via CMS system for competitor registrations and assisting Skills Competition Development Manager with creating regional reports

 Main responsibilities have been as follows:
· Translation of documents/letters from English Language to Persian & vice versa.
· Communicating with overseas high-ranking officials and experts
· Conducting face-to-face interpreting
· Telephone interpreting
· Supporting the translation team with other projects when necessary

· Supporting and attend in international fairs, seminars and conferences 

· Retrieving articles from newspapers, magazines & the internet and translating them into Persian.

· Providing professional translation services for project proposals and official communication needs within international partnerships and international delegates.
IV. 2007 – 2011, worked as a part-time Translator of English language of legal documents and commercial correspondence and Interpreter for Hami Nour Parvaz Co. (Ltd).
Duties:

· Provide oral and written interpretation services
Relevant Experience

Teaching

· As a classroom teacher, built rapport with students and families from a wide range of cultural backgrounds
· Created trusting atmosphere through sensitivity to students' strengths, weaknesses, and personal learning styles
· Engaged students through humor and activities designed for maximum interaction in large and small groups
· Achieved maximum results by breaking down seemingly large learning tasks into meaningful and manageable segments.

I. September 2010- September 2014, worked as a part-time English Language Teacher at Iran Mehr Language Institute.
http://www.iranmehr-group.com/en/
Duties: 

· Delivered instruction in IELTS, TOEFL (PBT & IBT), FCE and General English covering the four macro skills: writing, speaking, listening and reading and to conduct ongoing diagnostic formative and summative assessment 
· Teaching content included Business English, Grammar, and Oral English

· Provide individual feedback on the appropriateness of teaching strategies 

· Educational consulting including curriculum development and improvement

· Successfully managed over 15 students of diverse national and language backgrounds.
II. 2010 – 2011, worked as a part-time English Language Teacher at Office for Cultural Social Affairs, University of Tehran
http://cultural.ut.ac.ir
Duties: 

· Delivered EFL instruction to adults 
· Acquisition and preparation of supplementary teaching materials to provide professional development training workshops and language training skills.

III. 2009 – 2010, worked as a part-time English Language Teacher at Ghotbravandi Language Institute

http://www.ghotbravandi.ac.ir/
Duties: 
· Responsible for scouting, hiring, training and managing language teachers

· Functioned as a full-time teacher teaching Business English, Grammar, and Oral English

· Educational consulting including curriculum development and improvement

IV. 2006 – 2007, worked as a part-time English Language Teacher at Poursina Language Institute
http://www.poursina.ac.ir/
Duties:
· Taught General English and oral English to a variety of students. Focused on conversation, correct grammar usage, reading and writing.
· Developed lesson plans and activities appropriate for each level and class

V. 2004 – 2007, worked as a part-time English Language Teacher at Ariyana Nour Danesh Language Institute
Duties:

· Taught grammar and emphasis on conversational fluency to teenagers and adults from beginner levels to intermediate levels
· Taught English listening in audio laboratory
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